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Course Code

EN375
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Credit Hours Credits
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Course Name

Scientific and Technical Translation

(Course Type)

Compulsory

Target Audience

Third-year English major undergraduates with
concentration on translation and interpreting

(Language of Instruction)

English and Chinese

*

School of Foreign Languages

School
. English-Chinese Translation Chinese-English Translation
Prerequisite
Instructor (Course Webpage)

* Description




students’ performance in translation tasks. The teaching materials include but are
not restricted to written and spoken EST reports as well as EST films (feature and
documentary).
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(Class Schedule &

Requirements)
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100% = 50% + 20% + 20% + 10%
(Grading) Final score 100% =Final-term exam 50% +homework assignments 20% +term
paper (20%)+attendance  10%
1. Fischbach, Henry, ed. Translation and Medicine. Amsterdam: John Benjamins,
N 1998. (ISBN:9027231850)
2. Wright, Sue Ellen and Leland D. Wright. Eds. Scientific and Technical
(Textbooks & Other . .
. Translation. Amsterdam: John Benjamins, 1993.(ISBN:9027231818)
Materials)
3. : : 2011
(ISBN: 9787118076554)
1 Winchester, Simon. The Man Who Loved China : The Fantastic Story of the Eccentric
M Scientist who Unlocked the Mysteries of the Middle Kingdom. New York:
ore
HarperCollins, 2008.
2. Newmark, Peter. A Textbook of Translation. Shanghai: Shanghai Foreign Language
Education Press, 2001.
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http://opac.calis.edu.cn/opac/javascript:dosearch('dc.title','%E8%8B%B1%E8%AF%AD%E7%A7%91%E6%8A%80%E6%96%87%E4%BD%93*')
http://opac.calis.edu.cn/opac/javascript:dosearch('bath.publisher','%E5%9B%BD%E9%98%B2%E5%B7%A5%E4%B8%9A%E5%87%BA%E7%89%88%E7%A4%BE')
http://opac.calis.edu.cn/opac/javascript:dosearch('bath.publisher','HarperCollins')

